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                                                        ВСТУП

Наші часи позначені небувалим зростанням інтересу до проблем вітчизняної історії, до витоків національної культури, до непересічних досягнень минулого. Знання свого родоводу, історичних та культурних надбань предків необхідні не лише для піднесення національної гідності, а й для використання кращих традицій у практиці сьогодення [42 : 5].
	У наш час обряди становлять частину народних традицій. Ще з давніх-давен вони були тісно пов’язані з магічними заходами, котрі мали на меті захистити родину від злих сил, забезпечити її добробут, сімейне щастя, здатність мати дітей тощо. У минулому кожному елементові обрядів надавалося важливе магічно-ритуальне значення.
         Сімейні звичаї й обряди становлять вагомий підрозділ традиційно-побутової культури нашого народу. До традиційно-побутової сімейної культури народу належать цикли звичаїв і обрядів, що стосуються особливих подій у житті сім’ї, родини, зокрема: одруження, створення нової сім’ї; появи нового члена сім’ї, народження дитини; смерті, відходу в небуття члена сім’ї.    Сьогодні ставлення й дотримування стародавніх обрядів і ритуалів у родинному житті українців повною мірою залежить від регіону проживання, рівня культури особистості, її віри в необхідність і дієвість цих обрядів.
Весілля — комплекс церемоній і обрядів, часто народних традицій, пов’язаних з укладенням шлюбу; має етнічні, релігійні, географічні та інші особливості в різних народів і в різних країнах.
Утворенню сім’ї українці завжди надавали великого значення. Відповідно до цього формувалася весільна обрядовість — справжня народна драма, що включала ігрові дії, танці, співи, музику.
         У характері весільної обрядовості відбилися народна мораль, звичаєве право, етичні норми та світоглядні уявлення, що формувалися протягом століть. Наприклад, збір дружини (весільний похід) молодим, імітація викрадення нареченої (посад молодої), подолання перешкод на шляху до молодої (перейма) — це свідчення давніх форм шлюбу умиканням, а діалог старостів про куницю та мисливця, обмін подарунками між сватами, викуп коси, виплата штрафу за безчестя — своєрідний відгомін звичаю укладання шлюбу на основі купівлі-продажу [33 : 54].
       У цілому ж українське весілля поділяється на три цикли: передвесільний, власне весільний і післявесільний. У свою чергу кожен із циклів складався з низки обрядів. Обрядовість — система культових або звичаєвих обрядів українців, у якій переплелися стародавнє язичницьке народовір’я, елементи тотемізму, фетишизму, християнського віровчення, досвід людей, їхня трудова діяльність. Первісні обряди відбивали певне розуміння навколишнього світу [33 : 53].
 Система родильної обрядовості  зародилася у час, коли людина почала усвідомлювати своє місце в світі, спостерігаючи за змінами у своєму житті та житті оточуючих. Деякі обряди в ході історичного розвитку віджили, а інші — звичайно видозмінились, втратили своє первісне значення. Тема сімейної обрядовості завжди була й залишається актуальною. Системне вивчення складу та семантики родинно-обрядової лексики є одним з нагальних завдань української лінгвістики. Проте обрядова лексика села Гаївка залишилася поза увагою дослідників, тому ми вважаємо доцільним  розглянути це питання в контексті етносимволіки традиційної обрядовості й порівняти її з весільною обрядовою лексикою у «Словарі української мови» за редакцією Бориса Грінченка.
Традиційно-побутова культура створювалася протягом століть творчим генієм багатьох поколінь, розвивалася й удосконалювалася. Народи, їхні культура й побут, походження, розселення, процеси культурно-побутових відносин на всіх етапах історії людства є об'єктом дослідження етнографії й етносимволіки. Але й нас, філологів, значною мірою цікавить минуле нашого народу, його звичаї й традиції, бо ця тема в наш час вельми актуальна. Адже українське мовознавство до наступного моменту приділяло недостатньо уваги проблемі обрядової термінологічної лексики, внаслідок чого рівень її вивчення відстає від потреб науки. Між тим, обрядова термінологія залишається єдиним елементом, що дає можливість робити більш-менш загальні висновки про походження, історію й функції обрядових реалій. Роздільнянський район здавна дуже багатий на різноманітні 
звичаї, обряди, повір’я. З давніх-давен найпоширенішими обрядами у с. Гаївка залишилися: весілля, родини, хрестини. Деякі з них протягом віків майже не змінилися, а деякі дещо змінилися й потребують спеціального вивчення, адже це дуже цікавий і важливий матеріал етнографічного спрямування, що буде безцінним для майбутніх поколінь.
Цим фактором посилюється актуальність представленої магістерської роботи, в якій подається аналіз обрядової лексики як одного із способів вивчення етносимволіки українського народу, як джерело для реконструкції етногенезу та вивчення широкого кола явищ народної духовності. Вибір теми нашого дослідження є цілком правомірним, оскільки особливості лексико-семантичної системи весільної обрядової лексики вивчались окрай недостатньо, хоча ця проблема дає широке коло для розшифрування тих істинних знань, якими збагачувалися наші предки і які знайшли відображення в мові.
	Традиційна обрядова лексика має архаїчні одиниці, що мають відповідники в інших мовах та діалектах, і сучасні новотвори. Це дає змогу вивчити шляхи формування, територіальну варіативність назв, визначити місце й функції обрядової лексики в системі української мови, зафіксувати й зберегти культурні традиції та історію.
  Саме весільна обрядовість села Гаївка розвивалася найбільше, але населення інколи не бажало повідомляти про свої звичаї та обряди, тому ми маємо мало інформації. Можна сказати, що на даний момент ми вже не простежуємо давніх звичаїв весільної обрядовості на території села Гаївка, ось чому свідчення про етносимволіку традиційної обрядовості села такі цінні. Специфічна обрядова лексика певного територіального населення поступово архаїзується, переходить до пасивного фонду української мови, а незабаром може безслідно зникнути разом із носіями говору старшого покоління.
Тема нашої магістерської роботи пов’язана з науковою темою «Дослідження різнорівневих елементів системи української мови», яка виконується на кафедрі української мови ОНУ імені І. І. Мечникова (реєстраційний номер 0117U00378  №  167).
Мета представленої роботи – проаналізувати етносимволіку традиційної обрядовості в українській лінгвокультурі в с. Гаївка й в «Словарі української мови» за редакцією Бориса Грінченка.
Реалізація поставленої мети потребує  розв'язання наступних завдань:
 – вивчити стан проблеми у сучасному мовознавстві;
 –  схарактеризувати традиційну весільну обрядовість села Гаївка;
 – описати весільно-обрядову лексику;
 – здійснити суцільну вибірку весільної обрядової лексики зі «Словаря української мови» за редакцією Бориса Грінченка;
 – виявити частоту вживання цієї лексики у «Словарі української мови» за редакцією Бориса Грінченка;
 – описати й проаналізувати дібраний матеріал;
 – покласифікувати дібрану лексику за класифікацією, що пропонує 
В. Т. Шевченко;
 – з’ясувати морфологічне вираження обрядової лексики та визначити її етимологію.
Об’єкт дослідження – лексика на позначення весільного обряду та його елементів, яку зібрано в с. Гаївка й дібрано зі «Словаря української мови» за редакцією Бориса Грінченка (усього  356  лексичних одиниць).
Предметом дослідження є розгалужена система лексико-семантичних угрупувань весільної обрядової лексики, етимологічні й функційні особливості аналізованих лексем, як елементів етносимволіки мовно-образної  сфери, що репрезентує загальне світобачення носія мови.
Джерелами     дослідження    послужили    власні    записи     весільної
обрядовості, здійснені в селі Гаївка; опубліковані записи української родильної обрядовості, а також дані «Словаря української мови» за редакцією Бориса Грінченка (1907-1909 рр.), в якому було втілено ідею українських лексикографів укласти повний словник української мови. Створений на базі величезного лексичного матеріалу (подано близько 68 тисяч слів), цей словник увібрав усе цінне з лексичних багатств української мови, зібраних з художньої літератури та інших писемних джерел, а також із фольклорних записів, усного мовлення. 	
Методи дослідження: в основу нашого дослідження покладено описовий метод (для систематизації зібраного матеріалу, визначення особливостей обрядової лексики села Гаївка), зіставний (для порівняння обрядової лексики, яку вживають старі люди даного села з сучасною лексикою і лексикою зі «Словника української мови» за редакцією Бориса Грінченка), культурно-історичний (для встановлення історичних форм шлюбу, з’ясування історичних функцій жінки та її становище в сім’ї на різних етапах розвитку суспільства) та частково використано порівняльно-історичний (для з’ясування генези лексичних одиниць), частково метод контекстуального аналізу (для виявлення особливостей мовленнєвої реалізації досліджуваної лексики) та інтерпретаційний метод (для добору пісенних текстів, які супроводжують сімейну обрядовість). Крім того, в роботі використовувався  метод  кількісних підрахунків (для верифікації отриманих даних).
Методологія дослідження. Питання про сімейно-побутові обряди розкрито в монографіях таких учених, як В. Борисенко, Я. Вокалюк, 
Н. Гаврилюк, Н. Здоровега, О. Кравець, І. Несен, П. Романюк, В. Шевченко, О. Яковлєва, а також у статтях М. Сумцова, Є. Турчина, П. Чубинського та інших. Зокрема   публіцист і етнограф Й. Лозинський досліджував звичаї на Галичині. Але деякі регіони все ж таки залишилися недослідженими. Сучасною дослідницею в цій галузі є О. В. Яковлєва.    
Теоретичне  значення  магістерської   роботи   полягає  у  поглибленні
теоретичної бази дослідження традиційної обрядовості як чинника збереження української ментальності, що прислужиться у подальшій розбудові культурологічної проблематики; результати дослідження  доповнять теорію й практику уроків з народознавства; визначення традиційної обрядовості жителів с. Гаївка у порівнянні із «Словарем української мови» Бориса Грінченка стануть у нагоді в подальшому опрацюванні лінгвокультурологічної та етнолінгвістичної проблематики, пов’язаної з питаннями національної етносимволіки й мовної картини світу українців.
	 Практична цінність дослідження полягає в тому, що  лексичний матеріал може використовуватись в лексикографічних працях, при дослідженні деяких проблем історичної лексикографії, історії мови, при вирішенні питань походження й еволюції духовної культури українців, для розробки й втілення у життя нових українських весільних обрядів, при підготовці організаторів нових українських обрядів, обрядових старост; в школі на уроках етнографії й народознавства, у словниковій практиці. Результати магістерської роботи можуть слугувати доповненням до інших наукових праць, що стосуються дослідження обрядової лексики південних регіонів України; можуть бути використані у школі на уроках української мови та літератури, а також у виші при викладанні дисциплін «Лексикологія», «Практична стилістика сучасної української мови», «Морфологія сучасної української мови», «Народознавство», «Усна народна творчість», «Культурологія», «Фольклор».
Наукова новизна даної роботи полягає у відображенні маловідомих, малодосліджених фактів та аспектів структури весільної обрядовості мешканців села Гаївка та в її актуалізації на сучасному рівні; дослідженні весільної обрядової лексики у «Словарі української мови» за редакцією Бориса Грінченка; виявленні її особливостей; порівнянні з науковою термінологічною лексикою; утворенні синонімічних рядів; дослідженні багатозначності весільної обрядової лексики; її експресивності.
 	 Апробація результатів дослідження. Тема нашого дослідження апробована в таких наукових публікаціях: «Дослідження весільної обрядової лексики в сучасному мовознавстві» (Філологічні студії, 2017);  «Весільна обрядова лексика  (на матеріалі «Словаря української мови» Б. Грінченка)» (Бердянськ, 2017). 
Мета роботи й проаналізований матеріал визначили її структуру. Робота складається із переліку умовних скорочень, вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури.
У вступі викладаються аргументи для обґрунтування вибору теми, визначаються її актуальність, мета, завдання, вказуються методи дослідження, мотивується новизна й сфера теоретичного й практичного застосування результатів дослідження.
Перший розділ присвячений розгляду весільної обрядової лексики у мовознавчій науковій літературі, з’ясовуються значення понять «традиція», «обряд», «весільний обряд», «весільна лексика». В цьому розділі виділяються тематичні групи лексики весільного обряду, з’ясовуються її особливості, а саме – багатозначність, синонімія, експресивність,  функціонування поза обрядом.
У другому та третьому розділах здійснюється власне аналіз і опис весільної обрядовості с. Гаївка у порівнянні з лексикою, дібраною зі «Словаря української мови» за редакцією Бориса Грінченка. Фактичний матеріал супроводжується описом проведення весільних обрядів, з’ясовуючи при цьому етимологію більшої кількості лексем, звертаючи увагу на морфологічні й семантичні особливості весільної лексики. Ми встановили, що лексика весільного обряду складає приблизно 0,5%  від усієї кількості слів, що містяться в аналізованому «Словарі української мови» за редакцією Бориса Грінченка і безпосередньо пов'язана з соціально-історичним досвідом та культурно-національними особливостями певного етносу; вона спроможна  певною мірою відтворювати закріплене повсякденною практикою уявлення людини про зовнішній світ.
У висновках підбиваються підсумки проведеного дослідження. 
Список використаної літератури налічує 105 позицій.
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Створенню сім’ї у народі завжди надавалося надзвичайно великого значення. Відповідно до цього формувалась і весільна обрядовість – своєрідна урочиста драма, що супроводжувалася іграми, музикою, танцями, співами, набуваючи характеру народного свята. Це дійство мало багато компонентів, тривало по кілька днів, його виконавцями були члени родин молодого і молодої, їхні друзі, односельці, кожен учасник чітко знав  і виконував свою «роль». Сьогодні важливим завданням є збереження, вивчення і відновлення позитивних традиційних елементів весільної обрядовості наших предків. Вивчення обрядів дає змогу зрозуміти культуру, побут нашого народу в далекому і недалекому минулому.
Структура українського весілля є традиційною і поділяється на цикли. Кожний цикл складається з обрядів, більшість з яких у другій половині ХХ ст. поступово втрачають релігійно-магічний зміст, перетворюються в розважально-ігрові дії проведення сучасного сільського весілля, хоча весільний ритуал як форма укладення шлюбу не втратив свого значення.
У весільному обряді нашого регіону окреслюється три цикли: передвесільний, власне весільний та післявесільний.
До перед весільного циклу відносять такі звичаї, та обряди, як дошлюбне спілкування, сватання, умовини та заручини. Найбільших змін зазнали оглядини та заручини.
Форми дошлюбного спілкування молоді, які, порівняно з весільними обрядами, зазнали більш суттєвих змін, не втратили своєї значущості як інституту організації і проведення молодіжного дозвілля, підготовки молоді до шлюбу. Але зазнали суттєвих змін.
Власне весільний цикл включає в себе барвінкові обряди, дівич-вечір, випікання короваю, запросини, вінчання та покривання.
Весільні ритуали українців, що розглядаються, багатофункціональні, а функції його різноманітні – релігійно-магічні, демонстративно-символічні, ігрові, інші. Відмінності в обрядовості спостерігаються переважно в деталях ритуально-функціональної структури.
До після весільного циклу належать калачини, міни та інші обряди. Це  обряди, які спрямовані на зміцнення зв’язку між сватами та полегшення періоду адаптації нареченої в чужому роді.
За останнє століття не було таких факторів і чинників, які би вплинули на шлюбну обрядовість українців, які спричинили би руйнівні для традиційної основи українського весілля процеси.
Історично саме українське весілля увібрало в своїй структурі та звичаєвій обрядовості пережитки як матріахального, так і патріахального періоду розвитку, первіснообщинного ладу. Весільна обрядовість зберегла пережитки родового ладу. Весілля — це суспільний акт, і до нього причетна вся родина, особливо при обряді печенні короваю, плетенні вінків, посаді, «перепої» тощо.
Весільні звичаї та обряди українського народу є цінною культурною спадщиною, важливим джерелом для вивчення життя і побуту українців. Весільна обрядовість і звичаєвість дають широке уявлення про моральні, етичні, естетичні погляди народу, різноманітні аспекти його життєдіяльності. Весільний обряд і на сучасному етапі розвитку сучасного суспільства викопує важливі соціально-виховні функції.
Також ми проаналізували, хто з присутніх відіграє важливу роль на весіллі, які обряди збереглися, а які з’явилися нові.
За часів радянської влади весілля в селі робили гучні, великі. Запрошували мало не все село. Справляли в основному весілля влітку і восени.  Сьогодні відбулися зміни у весільній обрядовості. Сучасне сватання відбувається в домі молодої, куди приходять батьки молодого, щоб познайомитися із сватами та обмінятись хлібом на знак згоди молодої та її батьків.  Весілля тепер відбувається у скороченому вигляді, зберігаючи лише основні традиційні обряди і дії: запросини гостей, зустріч молодих та їх дарування.
Історичні процеси еволюції сім’ї і форм шлюбу позначились на весільній обрядовості різних народів, зокрема на українському народному весіллі, та відбились і закріпились у весільній обрядовій лексиці, яка великою мірою зафіксована у «Словарі української мови» за редакцією Бориса Грінченка.
Зі «Словаря…» нами дібрано 356 лексичних одиниць на позначення весільного обряду та його елементів. «Словарь…» містить у собі 68000 реєстрових слів, отже частота вживання у ньому весільної обрядової лексики становить приблизно одне слово на 191 лексичну одиницю. Це означає, що лексика весільного обряду складає приблизно 0,5% від усієї кількості слів, що містяться у «Словарі української мови» за редакцією Бориса Гринченка.
Серед усього дібраного нами лексичного матеріалу зустрічаються як окремі слова (весілля, дружко, шлюбовий, посагувати), так і словосполучення (весільний дім, весільна корогва, дівоснубний сир, весільний поїзд), фразеологізми (рушники подавати, засилати старостів, давати гарбуза, загубити вінок, дівування здавати).
Весільна обрядова лексика складається з різних частин мови – іменників, прикметників, дієслів, прислівників. Найбільшу групу складають іменники, другу за кількістю групу становлять дієслова, третю – прикметники. Також значна частина лексики весільного обряду представлена лексичними словосполученнями і фразеологізмами.
Уся весільна лексика поділяється на певні тематичні групи, а саме:
1) назви весільних обрядів (оглядини, заручини, вінкоплетини, бгання короваю, уводини, каласини, перетягани);
2) назви учасників весілля (дружко, свашка, світилка, коровайниця, боярин, сват, приданка);
3) назви страв (капуста, юшка, галушки, каша, драглі, м’ясо, борщ, пиріжки, кисіль);
4) назви обрядового хлібу (коровай, верч, перепієць, лежень, дивень, шишка);
5) назви вбрання нареченої (завивало, очіпок, намітка, рантук);
6) назви речей, що використовуються з певною обрядовою метою (гільце, вільце, світильник, рушник, весільна корогва);
7) назви посагу (посаг, материзна, батьківщина, скриня, худоба, віно, привинок);
8) назви обрядового приміщення і простору (весільний дім, весільна хата, коморя).
Лексиці весільного обряду надзвичайно широко властива експресивність (33 слова мають зменшено-пестливі форми), синонімія (усього нами складено 39 синонімічних рядів), багатозначність (25 лексичних одиниць мають декілька значень). Окрім цього, весільна обрядова лексика функціонує і поза обрядом (83 слова вживаються не лише на позначення елементів весілля).
Серед лексики на позначення передвесільного етапу нами дібрано 162 лексичні одиниці, що становлять майже половину усієї дібраної нами лексики, зафіксованої у «Словарі…». Цю групу складають 117 іменників, 15 дієслів, 9 прикметників, 9 лексичних словосполучень, 12 фразеологізмів. Нами визначено етимологію більшої кількості слів, складено 13 синонімічних рядів, виявлена багатозначність 12 слів, експресивність і функціонування поза обрядом.
Щодо лексики власне весільного етапу, нами опрацьовано 65 лексичних одиниць, серед яких налічується 48 іменників, 12 дієслів, 1 прикметник, 1 прислівник, 8 словосполучень. Порівняно з попереднім розділом кількість слів невелика, і це обумовлено тим, що багато дійових осіб, описаних у 2 розділі, беруть участь у дійствах і власне весільного, і післявесільного етапів. Цій групі лексики властива синонімія (9 синонімічних рядів), багатозначність (6 слів мають декілька значень), експресивність (4 слова мають зменшено-пестливі форми), функціонування поза обрядом (22 слова). 
Серед лексики післявесільного етапу проаналізовано й описано 95 лексичних одиниць, які представлені 78 іменниками, 13 прикметниками, 4 фразеологізмами. Нами складено 15 синонімічних рядів, виявлена експресивність, яка притаманна 16-ти словам; багатозначність не властива, проте дуже широке функціонування поза обрядом (65 слів).
Лексична система – надзвичайно складне й суперечливе явище. Отже, виділені нами основні лексеми на позначення весільного обряду та його елементів свідчать про те, що цей ряд лексики має свою особливу, індивідуальну за структурою семантику й позначений синонімічним зв'язком його членів. В цій лексиці знаходять своє відображення особливості мовленнєво-розумової діяльності носіїв мови та мовно-образна сфера української ментальності. 
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